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2. Genre aspects in the translation of French-language military discourse official documents

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню жанрових аспектів перекладу офіційно-ділових документів
франкомовного військового дискурсу (ФВД) для мовної пари "французька-українська". У роботі подано
дефініцію франкомовного військового дискурсу з погляду перекладознавства, розкрито зміст поняття ФВД
та його жанрово-інституційні ознаки в контексті військового перекладу, встановлено вербалізовані базові
концепти в концептосистемі текстів ФВД та проаналізовано їх відтворення в перекладі. У контексті
військового перекладу було розглянуто дискурсивні категорії в текстових жанрах ФВД. Висвітлено жанрові
особливості передачі категорій модальності, персональності та діатези в перекладах українською мовою.
Проаналізовано відтворення композиції п'яти текстових жанрів ФВД у перекладі.

2. The thesis studies genre aspects in the translation of French-language military discourse ("FMD") official
documents for the French-Ukrainian language pair. The paper defines military discourse from the point of view of



translation theory, reveals the essence of the French-language military discourse concept and its institutional
attributes in the context of military translation, and also unravels verbalized basic concepts in FMD texts and
analyzes their reproduction in translation. In the context of military translation, discourse categories have been
examined in FMD texts. Grammatical dominants of translation in the FMD texts are discourse categories of
modality, personality and diathesis. Types of special military vocabulary and genre peculiarities in the translation
of special military vocabulary have been determined in Defense Code, instruction manual, note, PACE Resolution,
PACE Recommendation. Results of the discourse analysis in all FMD genres reveal interdiscursive relations, which
determine strategies and choice of means and methods in military translation.
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